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Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
4 жовтня – концерт маріупольського клубу бардів “Висота” у парку Маріуполя

9 жовтня – творчий вечір поета та барда Світлани Шаханової (Чернівці) у Вінниці
11 жовтня – помер Андрій Панчишин, автор пісень із Києва (рубрика “Пам’ять”)
13 жовтня – зустріч з бардом Віталієм Лиходідом у мелітопольській школі №23
15 жовтня – презентація ІІ -го випуску «Пісень із Хортиці» поетеси та пісняра Марини Брацило у Запорізькому ТЮГу 

16 жовтня – концерт барда і поета Світлани Павлюкової, Київ, вул. Тургенівська, 8/14, Арт-простір "SKLO" 

17 жовтня – концерт Дмитра Долгова (Київ) у Чернівецькому Будинку естетики та дозвілля 

18 жовтня – пісні Булата Окуджави у виконанні «Бард Band «Киев», Одеса, beit grand
18 жовтня – концерт барда Романа Капітонова, Одеса, “Перон №7”

23 жовтня – день народження Яни Шпачинської, автора пісень із Києва 

26 жовтня – день народження Олександра Смика, автора пісень із Тернополя

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Запоріжжя – Людмила Брацило
У Запоріжжі презентовано

авторські робочі студії  «Пісень із Хортиці»  Марини Брацило

Творча громадськість Запоріжжя, об’єднана навколо проекту «Всеукраїнський конкурс молодої української поезії та авторської пісні імені  Марини Брацило «Хортицькі дзвони»  презентувала 15 жовтня поточного року  ІІ -й випуск «Пісень із Хортиці» - Авторські робочі студії поетеси та пісняра Марини Брацило. 

По формі це наспіви, які вона робила для того, щоб  зберегти мелодію та авторський текст.  Марина за життя не встигла випустити професійних дисків зі своїми піснями, але завдяки відновленим робочим записам відтепер у її шанувальників  буде можливість почути 21 пісню у виконанні авторки - пісень козацького циклу, пісень-балад, пісень у жанрі романсу, пісень настрою тощо.
  Дмитро Московцев - актор, член Спілки театральних діячів України, член Оргкомітету конкурсу, відкриваючи Презентацію, яка пройшла в Запорізькому академічному обласному театрі юного глядача, зазначив, що він передусім представляє тих друзів, колег, однодумців поетеси та пісняра Марини Брацило, які об’єдналися навколо вищезазначеного проекту для того, щоб  творчий спадок Марини і далі слугував людям.
 Від представників  молодої поетичної генерації Запоріжжя учасників  Презентації із  цією знаковою подією привітала Ірина Сажинська, поетеса, координатор літературної студії імені Марини Брацило, яка працює при Запорізькому національному університеті. 

В ході презентації звучали не лише пісні Марини Брацило в авторському виконанні, поезії авторки, презентовані студентами спеціальності «театральне мистецтво» Запорізького національного університету, спогади про талановиту землячку друзів, колег, шанувальників, а і переспіви Маринчиних пісень запорізькими митцями. Зокрема, Світлана Ремжина, солістка Запорізького академічного обласного українського музично-драматичного театру ім. В.Магара виконала «Козацьку прощальну», яка  надзвичайно співзвучна сьогоденню. Світлана також, перемігши зі своєю розвідкою про Марину Брацило «Українська душа» у І Всеукраїнському конкурсі робіт для музичного альманаху «Октава» про самодіяльних композиторів України, передала примірники альманаху до обласної наукової  бібліотеки та обласного центру культури і мистецтв.

 Актор Нового театру Дмитро Московцев продовжив тему козацьких пісень баладою «Ти, серденько моє біднеє». 

 Жіноче тріо ансамблю української народної пісні та побутового танцю «Оксамит», художній керівник Лариса Купчинська, виконало пісню «Доню моя, доню»,  в композицію якої піснярка вклала два образи - матері і доньки, поетично виписані на зразок народних так, що здається, історія нашого народу повторюється в нових поколіннях – настільки правдивими  і органічними  є текст і мелодія.  

 Ганна Гайдук, добре відома в колах вітчизняних виконавців авторської пісні, переспівала пісню «Шарманщик», вклавши в неї не лише підтекст авторки, а і свій власний. Вона, знаючи про Маринчину пісенну творчість не з чужих слів, поділилася  своїми спогадами,  бо з самого початку була поруч з нею в університетській студії. 

 На завершення заходу організатори передали наклад аудіо дисків із піснями Марини Брацило тим закладам і установам краю, які популяризують вітчизняну культуру серед молоді та сприяють її патріотичному вихованню.

 Відтепер для широкого загалу авторське виконання пісень мисткині доступне на її персональному сайті www.bratsylo.com.ua.

Також ще є можливість до 01.11.2015 авторам-виконавцям віком від 15 до 25 років подати свій доробок на вищезазначений конкурс  у номінацію «авторська пісня». Умови на цьому ж сайті у розділі «конкурс».  

Оргкомітет
Київ – Анатолій Рибін

Ах, обмануть меня не трудно!.. 

Я сам обманываться рад!..  

                           А.С. Пушкин

Как просто, но гениально эти строки из классика иллюстрируют наш сегодняшний ажиотаж вокруг предвыборной чехарды… 

Классик, изящно поведав нам о трагизме своих личных взаимоотношений и переживаний, который случался с ним, надо сказать, не единожды, дал нам универсальное объяснение многих наших вольных или невольных поступков. 

Но что касается нашей сегодняшней предвыборной чехарды, то здесь признаки трагизма уже явно утрачены. Это даже не трагикомедия уже. Это давно и многократно повторяющийся фарс…  

КУМИР ТОЛПЫ
Свято место пусто не бывает,.. 

Чтоб на нем воссесть, кумир толпы 

Знает точно, что толпа желает, 

Точно знает, чего хочешь ты…

А хотеть не вредно, и в основу 

Правильное слово ляжет в нужный час, 

Заменяя нищему обнову, 

Страждущему ж мнится божий глас…
„Вот дорога к светлым, ясным целям!“ 

– молвит он, как будто истины отцом 

Был всегда… Фальшивым его трелям 

Вновь толпа внимает: „Всё путём!“
Сколько ж их в безбрежном океане  

Человеческих безудержных страстей 

Выгребало к той тончайшей гране, 

За которой нет ни чести, ни путей!?!
Свято место пусто не бывает,.. 

Лихо там воссядет новый пустозвон… 

Сотворить кумира слуги возжелают 

Сразу же, как рухнет прежний Вавилон

Эта и другие песни Анатолия Рыбина на http://bards.name/person418
Вінниця – сайт http://www.myvin.com.ua/ru/poster/2015-10-09/festival/5439.html

Творчий вечір поета та барда Світлани Шаханової

9 жовтня о 18:30 у «Вітальні щасливого часу» відбудеться творчий вечір поета, барда Світлани Шаханової (м.Чернівці).       В програмі прозвучать вірші та пісні лірико-філософського змісту. Інша чернівецька поетеса охарактеризувала творчість своєї колеги Світлани Шаханової наступними словами — «Її вірші — чиста мова лісового струмка».

Вхід за запрошеннями (вартість запрошення – 60 грн).

Кількість місць обмежена.

Замовлення квитків за телефоном 52-60-32.

Завітайте до нас — гарний і романтичний настрій у затишній атмосфері гарантовано!

Чернівці – сайт http://chv.tv/stolychnyi-bard-zaliubky-maliuie-chernivtsi-foto.html#.Vh9PX6H945s

Столичний бард залюбки малює Чернівці

13 жовтня 2015

Виконавець авторської пісні Дмитро Долгов полюбив Чернівці за їх тихий затишок та особливий колорит.

Коли приїздив сюди минулого разу – зробив кілька малюнків і виклав їх у мережу. 17 жовтня Дмитро знову у нашому місті з авторською програмою, його концерт відбудеться у міському Будинку естетики та дозвілля (початок о 18.30) і автор усіх запрошує на свій захід, вхід – вільний. 

Мелітополь – сайт http://melschool23.blogspot.com/2015/10/blog-post_13.html#more
Зустріч з мелітопольським бардом

Оксана Глебова

13 жовтня 2015 р. в рамках проведення тематичних заходів "Патріоти рідної країни" в Мелітопольській спеціалізованій школі І-ІІІ ступенів №23 було проведено зустріч з мелітопольським бардом, волонтером, патріотом рідного міста Віталієм Лиходідом. 
   В.Лиходід розповів усім присутнім про волонтерську роботу, зустрічі-концерти з воїнами АТО, присвячені їм пісні. Увагою, трепетом та оплесками зустрічали кожну пісню. А їх було багато - присвячені захисникам, волонтерам, а також школі та вчителям. 

Квіти для В. Лиходіда стали символом подяки від всієї спільноти нашої школи.
Одеса – сайт http://culturemeter.od.ua/odesskij-bard-predstavit-novye-pesni-12933/

Одесский бард представит свой новый альбом

18 октября в сопровождении акустического трио — скрипки, гитары и фортепиано, одесский бард Рома Капитонов выступит на «Перроне №7» с новой программой.

«Хотите настоящей осенней Одессы? Романтичной, пронзительной, трогательной. Аутентичная авторская музыка от «Капитонов и Компании» покорит вас с первых аккордов. Эти ребята исполняют композиции со смыслом и неповторимым звучанием», — делится организатор концерта Ярослав Трофимов».

По эмоциональному накалу его песни сравнивают с «Ночными Снайперами». Чувственный вокал Ромы Капитонова увлекает за собой в параллельные миры жизненной поэзии, его тенор завораживает, обнажая перед слушателем тонкую душу исполнителя.

18 октября в 19.00 ребята порадуют гостей «Перрона №7» качественным миксом акустики и электронной музыки «Капитонов и Компания» презентуют свой новый альбом и сыграют старые, уже полюбившиеся песни.

Количество мест ограничено. Справки и заказ билетов по телефону (067) 480 45 88  или онлайн.

Київ – сайт КАП “Дом” http://www.dom.bardy.org/afisha-cluba
Владимир Каденко и Денис Голубицкий: концерт

Марьяна Крамар

Самая серединка осени — такой странной, такой тревожной. Слишком уж многое нам сейчас представляется зыбким как никогда. И вот среди всей этой неустойчивости и неустроенности у нас в клубе «Дом» произойдет то, в чем мы точно уверены: нас ждет встреча с двумя замечательными киевскими бардами, с их песнями любимыми и новыми, наверняка будет встреча с прекрасными мелодиями и примечательными стихами. И во всем вышесказанном сомневаться не приходиться!

Ведь Владимир Каденко и Денис Голубицкий знакомы нам, по счастью, давно.

И мы точно знаем, что, придя к ним на концерт 16 октября в 19.30, мы услышим хорошие песни и стихи благодаря их чувству стиля и прекрасному вкусу.

Вот честно: приятно идти куда-то и точно знать, что будет и душе хорошо, и разуму интересно.
Что наверняка это будет не просто холодный творческий вечер, а встреча очень хороших приятелей, которые не будут притворяться друг перед другом и смогут поговорить по душам. Да еще и с помощью песни.

Мы ждем вас в гости с нетерпением, дорогие наши Володя и Денис. И приглашаем желающих насладиться этим прекрасным вечером в клубе бардовской песни «Дом».
Рубрика – «Пам’ять»
Київ – Луція Забава
Сумна новина - помер Андрій Панчишин.

Ю.Винничук опублікував у "Збручі" статтю.
Пам'яті Андрія Панчишина.

Батяр з Пекарської

http://zbruc.eu/node/42507

Юрій Винничук

Була весна 1984-го. Я уже починав носитися з ідеєю кабаре, хоча час ще був непевний, але я вже тихенько підшуковував таланти. І ось тоді завів мене один знайомий на Пекарську до хлопця, про якого сказав, що той пише дуже гарні пісні.

Так я познайомився з Андрієм Панчишином, а послухавши його пісень, швиденько організував творчий вечір у «Клубі Творчої Молоді».

В репертуарі Андрія було тоді кілька ліричних пісень, які він згодом цілком слушно забув, а найбільшою популярністю користувалися гумористичні балади.

То був період, коли Андрія активно залучала до свого товариства місцева польська громада, він навіть мав дівчину Ядзю і писав також пісні польською мовою – теж дуже дотепні. Що цікаво – у нього була просто таки досконала польська вимова з усіма тими «еу», «оу», «уи» і т. д.

Влітку того ж таки року після концерту «Смерічки», де Морозов уперше виконав його пісню, ми пішли цілою компанією до нього додому, і там відбувся уже неформальний концерт за участю Андрія і Віктора.

У 1986-му ситуація вже була така, що можна було виходити з підпілля, і я став організовувати концерти від «КТМ» з виступами Панчишина, Морозова і Тараса Чубая, запрошуючи також Віктора Неборака.

Перший наш виступ  під назвою «Не журись!» відбувся 20 вересня 1987 року на День міста на початку проспекту Шевченка. Планувалося, що то мав бути концерт бардів,  і організатори запропонували, що «Клуб авторской песни», який складався з російськомовних бардів, буде виступати впереміш з нами. Я сказав, що це неможливо, бо ми одне ціле.

– Но ви же нє колєктів! – настоював комсомолець.

– Як то не колектив! – обурився я і, вибігши на сцену, проголосив історичні слова: – Виступає група «Не журись!»

Ця назва сиділа в мені з дитинства. Джаз-банда «Не журись!» складалася зі студентів політехніки й медичного інституту у повоєнний час. Вони грали на весіллях та в клубах на танцях, куди вчащав і мій тато. Ото він мені й розповідав про цих веселих хлопців, які тішилися неймовірною популярністю.

Наш концерт тривав щось із три години, коли пішов дощ. Уявіть цю картину. Періщить дощ, люди збиваються в гурт, розкривають парасольки і не розходяться. І хоч наша сцена під брезентовим дахом, Андрій виступає на сам край сцени і співає, граючи на гітарі, під зливою.  Я хапаю табуретку і тримаю її у нього над головою. Публіка шаленіє. Ми мокрі, як хлющ, і п’яні від успіху.

Не обійшлося і без провокацій: хтось кинув шашку. На щастя, вона не розірвалася завдяки зливі. Хтось гукав «бандєравци!»

Після того у нас ще було кілька концертів у Львові, в Києві і в Полтаві, а відтак побачивши, що наша популярність росте, ми зареєстрували уже естрадний театр «Не журись!» і виступали з ним по всій Україні, а також за кордоном. В одному лише Торонто дали шість концертів у величезному ущерть заповненому залі. У Львові наші концерти збирали тлуми людей, квитки були дефіцитом і розкуповувалися заздалегідь.

У цей період найбільшого злету «Не журись!», що припав на 1987–90 роки, Андрій став писати гострі сатиричні речі.  Його виступи мали шалений успіх, бо були, наскільки це дозволяла Перестройка, доволі антисовєцькими. Одні тексти він співав сам («День злодія», пісня на честь візиту Горбачова до Львова), а інші віддавав Віктору Морозову («Павлік Морозов», «Кагановіч», «Генсек»). Комуністична преса того часу намагалася дискредитувати театр, вигадуючи якісь небилиці, а в районах запопадливі партійні діячі вимагали затвердженої програми.

Але то був уже такий час, що можна було їх усіх посилати дуже далеко.

Поруч із цими політичними та соціальними темами у Андрія раз-по-раз вигулькували і чисто львівські тексти. Власне у 1989 році я написав сценарій кабаретової вистави «Картотека пана Базя». Пан Базьо – реальна особа, шлюбний маклер, з яким мені якось довелося зазнайомитися. То був дуже колоритний чоловік і, як кажуть, старої дати. Він мав багато картотеку дівчат і молодиць, які прагнули створити сімейне гніздечко.

Я розповів про нього бу-ба-бістам, і кожен з них написав свій текст про Базя, а Віктор Морозов поклав на музику. До тієї вистави я написав також пісні «Львівське пиво» («Львівське пиво – то є кляса, Робить з хлопа супер-аса») та «Чорна кава». Якось йду собі попри сцену на Ринку і чую: «А зара старовинна львівська пісня «Львівське пиво»!

Андрій написав теж кілька пісень. А сама вистава була не тільки аполітична, але й дещо фривольна, бо мені хотілося уже відійти від кон’юктури і створити щось європейське і незаскорузле. Я грав головну роль пана Базя. Ще дві не менш головні ролі припали Богданові Рибці (пан Дзюньо) та Ірині Дворянин, які були клієнтами пана Базя.

На жаль, після тієї останньої кабаретової вистави «Картотека пана Базя» театр рушив на продукування просвітянських програм, які у той час рясно зацвіли в Галичині. Уже тільки лінивий не влаштовував концертів на стрілецьку, упівську, шевченківську чи різдвяну тематику. Театр «Не журись!» швидко зів'яв у рясному гроні нескінченних «червоних калин».

Ми з Андрієм і Тарасом Чубаєм покинули тоді «Не журись!», не бачачи для себе жодних перспектив. І якось так сталося, що ми синхронно з Андрієм пішли в журналістику.  Я в «Post-Поступ», а він – у «Ратушу». Відтак він працював і в інших виданнях, геть закинувши свою бардівську кар’єру.

Років десять тому у Віктора Морозова виникла ідея вдихнути нове життя у старі львівські батярські пісні. Першу порцію батярівок осучаснив я, а потім до цього проекту приєднався Андрій і почав не тільки перекладати на сучасну мову старі пісні, а й писати нові тексти у тому стилі.  Йому це настільки добре вдавалося, що його літературні тексти багато хто сприймав, як автентичні народні.

Але треба сказати, що він цим не порушив традицій. Ба навпаки – продовжив. Адже чимало так званих батярських пісень були насправді написані вже у міжвоєнний період фаховими поетами і композиторами.

Ще однією особливістю Андрієвих батярських текстів було те, що, маючи музикальний слух, він писав ці тексти відразу з розрахунку на певну мелодію і з обов’язковим приспівом.

Завдяки Віктору Морозову і «Батяр-бенду» мода на батярів відродилася і заполонила Львів. Батярські пісні почали виконувати й інші гурти, а День Батяра перетворився на одне з найпопулярніших свят.

Під час Майдану Андрій вибухнув новою колекцією гострої сатири. Я підтримав його і своїми текстами, хоч і сильно відставав від його продуктивності. Наші тексти миттєво клав на музику Віктор Морозов і викидав в інтернет.

Я думаю, що ці пісні робили свою справу, піднімаючи дух повстання і зігріваючи серця

Минулого року Андрій зібрав докупи свої батярські тексти і уклав збірку «На вулиці Батярській». Я ще написав до неї передмову, але в продажу вона так і не з’явилася.

11 жовтня Андрій помер, маючи 55 років. Про те, що він безнадійно хворий, відомо було з півроку. Але у кожній безнадії завше залишалася якась крапля надії, яку я намагався йому прищепити. Проте він сприймав мої слова скептично.

 –  Знаєш, Юрчику, у нас було прекрасне життя, і я ні за чим не жалію.

Андрій був до мозку кісток львів’янином. Був перейнятий духом Львова, міг вільно говорити львівським балаком і творив свій міф Львова. У його текстах багато ностальгії за тим старим Львовом, якого він ніколи не бачив, але про який не раз чув від своєї родини. Від таких текстів віє солодким смутком, як от від пісні «То було так давно»:

 

            коли на Вірменскій ше жили вірмени
            коли на Жидівскій ше жили жиди
            коли в Стрийскім парку пасли сі олені
            а в крані ніколи не бракло води
           
            То було так давно
            То було так давно
           
            коли на Пекарскій пекли караваї
            коли їден когут пів-Львова будив
            на Замок ходили мацьопкі трамваї
            то було, коли я сі ше не вродив
           
            коли ше свічками світили в Опері
            і били на вежах годинники всі
            коли перший поверх не був на партері
            і пливали в Полтві живі карасі
           
            коли на Підзамчу стояла рогатка
            по цісарскім лісі блудили вовки
            коли шанували і матку і батька
            коли не давали до шлюбу дівки
           
            коли ше на рондо ходили батяри
            на Сихови вуйки пасли баранів
            а люди співати могли без водяри
            бракує, панове, мені давних днів
           
            то ніколи сі не верне
            скорше світ сі переверне
            так ніколи вже не буде
            не то місто не ті люди
           
            То було так давно...
           Андрій Панчишин
         

           Мандоліна, ґітара і бас
           

            на чужині приходят ві сні

            мої рідні батярскі пісні

            чи почую я вас ше хоч раз

            мандоліна ґітара і бас

           

            мандоліна ґітара і бас

            щєра правда без жадних прикрас

            і не має пор’єдніших слів

            як та пісня батярска про Львів

            там трамваї співают пісні

            там кобіти цвітут навесні

            там мельодію грают для нас

            мандоліна ґітара і бас

           

            на Личаків ні вдень ні вночі

            не ходили чужі паничі

            ту є мій рідний край

            ту для батяра рай

            ту співаю си файдулі-фай

            ту смієш си коли тебе б’ют

            ту москальскую водку не п’ют

            ту тихесенько грают для нас

            мандоліна ґітара і бас

           

            шлюбні мешти в батяра їдні

            як забава – то вже на три дні

            як горівка – то пити до дна

            як любов – то до смерти їдна

            нині згублю – а завтра знайду

            не попрошу – а ліпше вкраду

            але знов будут грали для нас

            мандоліна ґітара і бас

           

            добрий бімбер для батяра мед

            лиш мусово платити вперед

            гонорово постав’ю на стіл

            першу вип’єм за душі без тіл

            ну а другу – за ладні тіла

            жеби хтіла душа і могла

           

            за Личаків! за Замок! за Львів!

            за тихесеньку пісню без слів

            що її заспівают для нас

            мандоліна ґітара і бас

           

             

            Батярский рай
           

            старші люди повідают

            а ти грай музичко грай

            є на небі коло раю

            ше їден батярский рай

            там є файно там є гарно

            там небачена краса

            в тому раю хліб задармо

            і задармо кобаса

           

            в тім раю їдят батяри

            ліпше ніж москальскі цари

           

            шпондер біґус кєшку флячки

            студенину і бурачки

            луп си яйка шинку край

            най жиє батярский рай!

           

            старші люди повідают

            а ти грай музичко грай

            шо батяри потрапялют

            не до пекла а в той рай

            а в тім раю прошу пана

            а ти грай музичко грай

            там батяри п’ют шампана

            аж сі ляє через край

           

            бо в тім раю наливают

            чого душі забажают

           

            бімбер вудку і горівку

            аєрконяк бехерівку

            є вино і пиво є

            рай батярский най жиє!

            старші люди повідают

            а ти грай музичко грай

            же батяри не вмирают

            а живими йдут у рай

            мают душу мают тіло

            а ти грай музичко грай

            жеби си могло і хтіло

            бо без того рай – не рай

           

            а кобітам в тому раю

            ні кінця нема ні краю

           

            є великі є маленькі

            є пампушки є щупленькі

            навіт дві муринки є

            хто з ким хоче – з тим жиє!

           

            старші люди повідают

            але досит марних слів

            всі батяри добре знают

            же правдивий рай – то Львів!

В Москве открыли мемориальную доску Юрию Визбору

http://echo.msk.ru/blog/olga_kuznetsova/1637992-echo/

10 октября 2015

Ольга Кузнецова журналист “Эхо Москвы”
На церемонию пришли родные и друзья барда, исполнители авторской песни, прошел концерт.
В центре Москвы по адресу Ананьевский переулок 5, строение 7 сегодня поют песни Юрия Визбора. В этом доме началась творческая жизнь барда, в квартире на третьем этаже он впервые взял в руки гитару, там прошли его юношеские годы, сформировался взгляд на мир. Многие песни Визбора посвящены родным местам. 

Во дворе часто собирались, чтобы петь песни Юрия Визбора, в любую погоду с утра до вечера, и никто из соседей не был против, наоборот, радовались и присоединялись, вспоминает дочь Визбора Татьяна.
На мемориальной доске с гитарой изображен бард, там он улыбается. Рядом развешаны черно-белые фотографии разных этапов жизни и творчества и большой портрет Визбора как будто смотрит на всех собравшихся. Открытие мемориальной доски – это настоящий праздник, говорит поэт и бард Александр Городницкий. 

Люди к доске памяти Визбора приходили целыми семьями. Анна Ильинична приехала с дочкой и внучкой. Она говорит, что Юрий Визбор – это ее поколение, песни барда были всегда любимы и интересны в своем развитии.
На сцене у дома проходил концерт, собравшиеся подпевали любимые песни, а после окончания выступлений еще долго не расходились, разговаривали и вспоминали Юрия Визбора.
Юрий Визбор ушел из жизни 17 сентября 1984 года.
Рубрика – «Поетична сторінка»
Игорь     КАРАМНОВ

У   ВОЙНЫ   НЕ   ЖЕНСКОЕ   ЛИЦО

                  Светлане   Алексиевич

У  войны  не  женское  лицо:

молотком  разбитое  яйцо,

и   гроба  у  вырытого   рва,

и   любви   бессмертные   слова.

У  войны  не  женское  лицо:

тонкое   такое   письмецо

и  могил

и   кромка,

и   кайма,

и  Луна – как  смерти   закрома.

У  войны  не   женское   лицо!

Может,  наша   жизнь – войны   кольцо?

Воевать  нам  хочется   сперва,

Лишь  потом  трезвее   голова.

15   октября  2015  г.

Рубрика – «ЗМІ про митців»
Светлана Алексиевич: "Сейчас Европа сдает экзамен на человечность"

http://fakty.ua/207060-svetlana-aleksievich-ya-rodilas-v-ukraine-vskore-nasha-semya-pereehala-v-belorussiyu-bolshe-12-let-zhila-v-evrope-dva-goda-nazad-vernulas-v-minsk

Инф. «ФАКТОВ»

10.10.2015

Лауреатом Нобелевской премии по литературе стала рожденная в Украине белорусская писательница Светлана Алексиевич. Во время своего недавнего посещения Киева она сказала: «В Украине чувствуется дух нации, которая возродилась и не позволит затянуть себя в российский омут». Автор книг о чеченской войне, Чернобыле, девяностых и Второй мировой войне глазами женщин не очень хорошо известна в России, зато переведена на 20 языков и все время издается в Европе. «ФАКТЫ» предлагают читателям отрывки из интервью Светланы Алексиевич сайту «Медуза», записанном за несколько дней до объявления лауреатов престижной премии.
— Как вы сами себя идентифицируете: советская, белорусская, российская или европейская писательница?
— Действительно, у меня такая нетривиальная судьба для человека, пишущего по-русски, но родившегося в Украине в белорусско-украинской семье и почти сразу переехавшего в Белоруссию. Европейского в моей биографии и в биографии моих книг значительно больше. Так сложились обстоятельства. Больше 12 лет меня не было на родине. Я жила в Европе: Италия, Германия, Франция, Швеция. Два года назад вернулась в Минск.

— Что сейчас волнует Европу?
— Сейчас Европа сдает экзамен на человечность. И, как мне кажется, сдает его безупречно. Я только что была в старинном итальянском городке Мантуя. И местные интеллектуалы пригласили меня на «Марш босых». Такой марш впервые был организован в Венеции, а теперь проходит по всем городам: люди снимают обувь и идут босыми по городу в знак солидарности с беженцами. Вы бы видели лица этих людей. Это в Италии, где национализм, скажем так, очень силен. В общем, Европа с честью выходит из выпавшего на ее долю испытания.

— И не боится последствий?
— Слушайте, Европа в 1917 году три миллиона русских приняла, обработала, переварила. И не погибла! И с тех пор постоянно не меньше миллиона беженцев то в один, то в другой тяжелый исторический момент возникает. Последний раз, если я не ошибаюсь, большой приток беженцев — это были люди, которые бежали от Хомейни (лидер исламской революции 1979 года в Иране. — Ред.). И их принимали…

…В эту поездку в Италию я ночевала в гостях у подруги. Утром просыпаюсь от того, что под окном кто-то невероятно красиво и, что скрывать, громко поет. Как это часто здесь бывает, певец под окнами — дворник. Я вышла. Мы разговорились. Среди прочего он рассказал, что хотел бы принять семью беженцев. Говорит: «У меня есть домик. Почему бы не дать его пожить на время тем, кто нуждается?» Это общеевропейский настрой. И крайне важно, что эти взгляды и эти намерения транслируются из культурного слоя. И общество их принимает.

— То есть образованное, культурное меньшинство, та самая элита, в спорах о которой у нас тут уже столько копий переломано, в Европе диктует повестку?
— Да. Уже давно все в мире поняли, что рационалистический путь развития — это тупик. Просвещенная Европа верит в то, что мир спасет гуманистический человек. И если мы не будем думать об этом человеке, то пропадем. И ответственность за это будущее, мысли об этом будущем общество переложило на деятелей культуры. Это бесконечно сейчас проговаривается. Везде. На встречах, на диспутах, даже по телевизору.

Например, во Франции ты включаешь телевизор и с высокой долей вероятности попадаешь на разговорную передачу. Причем не в том духе как у нас: десять минут поговорили и потом два часа музыки и смеха. Нет. Один поговорил полчаса, второй… Все проговаривается, разжевывается до бесконечности, чтобы всем все было понятно. И я не только это видела своими глазами, я в этом участвовала! Не так давно, скажем, выступала перед публикой вместе с министром культуры Германии. Мы с ним говорили о ненависти, которая накапливается в мире, и о том, что с этим делать. И как он говорил! Он встал и очень пронзительно рассказал о своем детстве, о том, чего ему не хватало, как он был поражен в правах и как справлялся со своими эмоциями. И как работает над собой по сей день. И я была поражена: это не безликая бюрократическая машина взяла слово. Это говорил человек.

— Разговоры о ненависти и о том, как смягчить нравы — это тоже международное явление. Хотя в России, конечно, всем кажется, что эта проблема существует только у нас, а в Беларуси — что только у них. Так?
— Ну это разговоры на разном уровне все же. То, что в наших странах сейчас творится — эскалация ненависти к инакому, к другому — это же просто дикарство какоие-то. Это противоречит всему, что сейчас происходит в мире. Какое-то безумие захлестывает нацию. Понятно, что такое бывало не только с Россией, так «накрывало» и немцев, и американцев, и японцев.

Это всякий раз невероятно сложный путь. В Германии, если помните первые 20 послевоенных лет, немцы просто обо всем молчали. Пока президент Вайцзеккер, поддержанный интеллектуалами, не заговорил о необходимости национального покаяния. И понадобилось еще 20 лет на то, чтобы с этим начали работать. И работают до сих пор ведь! Я недавно разговаривала с одной немкой и спросила: «Ну сколько можно об этом говорить с утра до вечера? Ну необратимо же все!» А она говорит: «Нет, наше правительство знает наш народ», то есть вообще знает человеческую природу. И они без конца повторяют этот выученный урок. И, в общем-то, мир помог и Германии, и Америке, и Японии справиться с этим недугом ненависти, с отравлением злом. Японцам, думаю, сложнее всех было. Там же все было связано еще и с поклонением императору, с давней традицией. И какое двойное потрясение нация испытала после бомбежек (Хиросимы и Нагасаки. — Ред.). Но появились идеи, которые опять же произвели на свет интеллектуалы, они помогли оправиться Японии. А что было бы, если бы, сбросив бомбу, американцы просто ушли, не написав конституцию? Уже невозможно себе представить.

Теперь, оглядываясь назад, что мы видим, что понимаем про Японию? Одни и те же люди вырезали половину Азии и сотворили цивилизацию XXI века. Вы понимаете? Это удивительно. Так что, мне кажется, пришло время говорить об ответственности идей. И, если интересно мое мнение, то я скажу, что это — хорошее время для интеллектуальной элиты. Ее идеи востребованы. Есть на них запрос. Ну и, разумеется, идеи, которые производят интеллектуалы, не так опасны.

— Я не открою вам тайны, если скажу, что в России, наоборот, решения принимаются с оглядкой на большинство. А прислушиваться к меньшинству или просто замечать его присутствие считается даже неприличным.
— Ощущения от России сейчас крайне тяжелые. Еще и потому, что сложно понять, о каком меньшинстве вы, например, говорите. У меня нет ощущения, что по главным вопросам интеллигенция, интеллектуалы в России думают как-то более-менее одинаково. Что есть какая-то общая, единая позиция. Нет никаких интеллектуалов. Все разделены и разобщены… Многие мои либеральные друзья… Знаете, что с ними стало? Они все как один вдруг сделались державниками!

— Почему?
— Это, конечно, Веймарский комплекс. Он существует. Россию нельзя долго держать униженной — это очень опасно. Годы унижений, пережитые Россией, не могли пройти бесследно. Пружина должна была разжаться. И разжалась вот так. В этом еще очень много русского характера, совершенно никем не понятого. Во «Времени секонд хэнд» (книга Алексиевич, изданная в Европе четырехмиллионным тиражом. — Ред.) у меня есть рассказ о любви: женщина бросает детей, все, что у нее есть, и идет к какому-то заключенному, не зная его, но жертвуя всем ради него. Меня это настолько поразило… Мы-то представляли себе какое деление страны? Коммунист, капиталист, социалист. А в глубине народного бытия — там вообще все про другое: как писали, так и пишут письма этим тюремщикам, да? Они приходят, черт знает что с этими женщинами делают. А женщины ждут, ждут, ждут чего-то. И вот это — про жизнь. Не про какую-то там свободу и демократию. Идешь по деревне: двое сидят, один пьет, здесь умерли, там поубивали кого-то. Туда даже эхо больших перемен не долетело. Все то же самое. И не скоро переменится. Потому что тот культурный слой, который мог бы всерьез и с любовью заниматься просвещением страны, был уничтожен в 1917 году. Потом — репрессии. Потом — война. И все. Никого не осталось. Совсем. И веры в то, что все снова будет, — тоже.

— Вы давно это поняли?
— Я впервые об этом задумалась, когда писала «У войны не женское лицо». Я смотрела на женщин, с которыми разговаривала, и понимала: таких уже больше не будет. Во многих отношениях, но прежде всего в том смысле, как они верили в свою страну, в ее будущее, вот в это «мы победили»… Какой ценой победили — не важно. И то, что никакие их страдания не конвертировались в свободу — это тоже не важно. Понимаете? Цены жизни — никакой. Весь XX век старательно сводил в нашей стране цену человеческой жизни к нулю.

— Но запрос на перемены все же был. Куда все делось? Почему, если мысленно приклеить 1984-й к 2014-му, то как будто бы никаких драматических перемен и не произошло? Все так же удобно перемещаться строем, голосовать единогласно, коллективно презирать, изгонять или чествовать.
— Я тоже об этом думаю. Никакого урока, никакой награды за такие тяжелые переживания, выпавшие на долю людей в девяностые. Ни-че-го. Это очень сложный вопрос. С одной стороны, понятно, что причиной этому отчасти какие-то ментальные вещи: исторически рабская психология, например. А с другой — инерция жизни. Инерция уютного мира, зарывшись с головой в который, не хочется никаких переживаний, не хочется ничего замечать и ни во что вмешиваться. Вот, например, мы живем сейчас среди жестокого абсолюта несправедливости и воинствующего бескультурья. От этого разрывается сердце, и об этом надо кричать. Но у нас есть работа, у нас есть близкие люди, у нас есть любимые вещи. И вот человек заполняет свое пространство этим. И молчит.

Я раньше своему папе говорила: «Как ты мог? Как ты мог молчать?» Он же учился на минском журфаке. И время было такое, что, когда они приезжали после каникул, то из прежних преподавателей оставалось два-три человека, остальные исчезали в лагерях, лучших студентов тоже забирали. Я говорила папе: «Ну как же вы молчали?» И однажды я даже видела слезы в его глазах. Теперь бы я этого идиотского вопроса не задала. Потому что мы же молчим. А как мы молчим? Да вот так. Все то же самое: внутреннее какое-то соглашательство, готовность встроиться в цепочку. Каждому молчащему есть за что спрятаться…

…У меня во «Время секонд хэнд» есть история… Один парень рассказывает о том, как был влюблен в свою тетю Олю. А потом узнал, что она родного брата заложила и он погиб где-то в сталинском лагере. И его это мучило. И когда он узнал, что Оля эта умирает, он пришел и говорит: «Тетя Оля, помнишь 37-й год?» Она говорит: «Ну в 37-м я была счастлива, меня любили, я любила». И он решается спросить: «А дядя Саша?» Она отвечает ему: «Пойди, найди в 37-м году честного человека». Человеческое зло, человеческая подлость — это не Берия и Сталин, это красивая тетя Оля.

— Обыденность зла.
— Разумеется. Сколько мы сейчас вокруг себя видим маленьких подлостей и соглашательств, о которых молчим?..

Я отношусь к тому поколению, которое воспринимало перестройку как личную историю, я из тех, кто все это горячо поддерживал, делал, верил. И именно для нас самый больной вопрос: почему все оказалось напрасным, почему народ молчит? Вот он вышел, сбросил этого Дзержинского и ушел. И все.

— И он — народ — в этом не виноват.
— Нет, конечно, нет. Я сейчас все больше готова говорить о нашей вине, о вине интеллигенции за провал девяностых. Но это будет очень и очень болезненный разговор. И долгий. И с непредсказуемыми последствиями.

Знаете, когда-то выдающаяся армянская поэтесса Сильва Капутикян, которая была в Нагорном Карабахе просто божеством, вышла на высокую трибуну и сказала: «Мы, интеллигенция, виноваты в том хаосе, в той трагедии, которая происходит». Все. Когда она возвращалась на свое место, в нее плевали. В женщину. В поэта. Вот так. Словом, нам предстоит невероятно трудная работа по осознанию девяностых, по принятию бремени вины за произошедшее. И это не только с этой эпохой связано. У нас последние сто лет истории не проработаны и не поняты. Просто девяностые исторически ближе. И о них пока что есть с кем говорить — есть свидетели.

— Свидетели того, как джинсы и колбаса оказались совершенно не тем же самым, что свобода?
— В «Секонд хэнде» я сама была потрясена, как много Сталина и колбасы с джинсами! Меня шокировало, что на самом деле все происходящее крутилось вокруг вот этих вот вещей. При этом я уверена, что в середине восьмидесятых антикоммунизм, антисоветизм были очень сильны в обществе. Но что произошло потом, когда колбаса в магазинах появилась, но и заводы встали, купить ее было не за что, демократы оказались, как мы знаем, малочисленными и не произвели на свет никаких продуктивных и жизнеспособных идей. Да и сами оказались привержены…

— Колбасе.
— Оказалось, что им тоже есть, что делить. И народ это все видел. И эти девяностые стали травмой для всех. И никто с этим не работает. Внешняя картинка сменилась, но на подсознательном уровне представления об иерархии в обществе, о самом обществе, о месте человека в этом обществе — все прежнее.

…Не новость, что идея социализма — красивая и хищная. И она забирала и забирает лучших людей. Мой отец попросил, чтобы ему в гроб положили его партийный билет. А он был потрясающий человек, его любили ученики, директор школы, я его любила бесконечно. Но, уйдя со второго курса журфака на фронт, он вступил под Сталинградом в партию. И партия оказалась для него мощнейшей верой! Ему все время казалось, что кто-то что-то испортил. Очень много честных, хороших людей было. Но это поколение засиделось во власти, надо было каким-то образом их сменить, произвести ротацию, чтобы пришли новые люди. Иначе от этой психологии не избавиться никогда. Не избавились. Не получилось. Эти советские чиновники так и остались у руля.

Сейчас мы в плену, и, судя по всему, это минимум лет на десять. Главным диктаторам постсоветского пространства около 60. Они в самом расцвете лет. И просто так власть никому не отдадут.

— Мне кажется, что это не только политическая история. У нас с любых руководящих постов — в театре, клинике, музее, где угодно — по своей воле никто не уходит. Как будто жизни после власти не существует.
— Я думаю, все еще глубже: постсоветский человек не может существовать один, это не в его силах. Он вырос и воспитан каким-то генетическим коллективным ощущением. У нас нет никакого опыта одиночества. В Европе же, например, одиночество — это тоже жизненная модель. Вот какая-то писательница живет где-то в горах, и мало кто ей нужен, от этого она не становится менее популярной. Какой-то художник живет один в лесу, его картины также хороши. У нас этого опыта абсолютно нет. У нас огромное пространство, которое называлось раньше Советский Союз, называется сейчас Россией — оно важнее и главнее личности, которая вначале была положена на алтарь завоеваний, а теперь — на удержание завоеванного. И генетически, и культурно человек в этом пространстве всегда не один: на баррикадах не один, на митинге — не один, на войне — тоже не один. На бытовом уровне это выглядит как вечная оглядка: что скажут — подумают — люди, как отнесется коллектив. На моей памяти нет ни одной апокрифической истории про человека, который вышел из системы и устоял. Да еще и живет сам по себе как-то. Этого опыта абсолютно не существует.

— Вы об этом напишете?
— Я сейчас на распутье. Я хочу написать сразу две книги. Одну — о любви. А другую — о старости, о времени, об исчезновении человека из этого времени…
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